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Előfizetési teltételei
helyben házhoz hord­
va vagy vidékre postán 

küldve :
Egész évre 6 Irt — kr 
Fél évre 3 frt — kr 
Negyedévre i frt 50 kr

Hirdetések dija:
czenliiiiéterenként 3 

iír Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdij 30 kr.

KÖZÉRDEK
POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAF

Szerkesztői iroda 

kiadó hivatal:
N agyén y etil Könyv­

nyomda e * 1‘aplraru- 
gyűr Uéfcivénytamtteáx
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelte 
mi részét illető köz 
1 e m é 11 y e k, mint az 
előfizetések és 
hirdetések bér- 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat 
nak vissza.

Vyllttér sora 20 kr.
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A delegácziók.
Mig Ausztriában lázas kinukban va­

júdik a parlament s a kitört viharok 
dühe nem engedi partra jutni a provi­
zóriumról szóló javaslat hányt-vetett csó- 
nakát: azalatt e hó 16-án Bécsben 
összejött és megkezdte tevékenységét a 
delegáczió.

Andrássy Gyula eredeti és fényes 
gondolata volt a delegáczió, mint a kö­
zös ügyek intézésének parlamenti szerve. 
Sok támadásban részesült a lefolyt har- 
ínincz év alatt a kiegyezés elvi ellensé­
gei részéről. Ám három évtized alatt oly 
simán és akadálytalanul funkczionált s 
oly tekintélyre tett szert a kettős mon- 
arkia nagyhatalmi érdekeinek hű szolgá­
latával, hogy ellenségei feladták a kívül­
ről folytatott reménytelen harezot ellene.

Ugrón — mikor még neki is volt 
pártja s voltak politikai hívei —be is ment 
egyszer a delegáczióba. Mint mondá, 
azért, hogy belülről támadja és rom­
bolja le.

Ám a modern trójai fa ló nem tu­
dott rést törni a belső falakon s nem 
lephette meg álmukban a bástyák hu 
őreit.

Dalok.
I.

JiX Se; 'W/ m

Merre száll a sóhajtásunk,
Senki azt ne tudja,

Leselgő szem ki ne lesse,
Merre vagyon útja.

Szerelmünknek édes titkát 
Csillagos éj fedje,

Dalos madár ne dalolja,
Patak ne csevegje.

Ne tudja azt senki, senki,
Egyedül mi ketten,

S mi is, oh, csak télig ébren,
Felig — önfeledten.

II.
Gondolsz-e rám, és ha gondolsz, 

Reggel-e, vagy este ?
Napkeltéről, lementéről 

Jutok-e eszedbe?
Napkelte a reménységnek 

Aranyozott képe,
Mig a nyugvó nap leszáll a 

Feledés ölébe.

Szived egén kelő nap-e,
Oh leány, emlékem,

Vagy pedig, mint lenyugvó nap, 
Van-e lemenőben? . . .

Márkus József.

Hasüregében ugyan fegyveresek rej­
tőztek, de azokat legyűrték és gúzsba 
kötözték könnyűszerrel.

Sem kint, sem bent nem tudtak tehát 
kárt tenni ellenségei a delegáczióban. S 
Battenberg Sándorral Ugrón is legfelebh 
életi- egy futó és kellemes emlékének te­
kintette az aranyos császári városban 
átélt napokat. Nem hagyott ott mást a 
kuruez üstökénél, a K. K. Reichskriegs- 
miniszter küszöbére letett németnyelvű 
kérvény alakjában.

A delegácziót tehát lejáratni nem 
tudták. Sem a gúny, sem a támadás 
heve nem ártott neki. Tekintélye mind 
jobban emelkedett a közvélemény szemé­
ben. Mert mig egyrészt aggódó gonddal 
ügyelt mindig a nép adózóképességére s 
anyagi erejére s minden tulkövetelést 
szigorú lelkiismeretességgel rostált meg, 
addig másrészt megadott minden szük­
séges eszközt arra, hogy a rnonárkia 
nagyhatalmi állása fentartassék, sőt nö­
vel lessék.

Az előkelő politikusok e gyülekeze­
tében sohasem ütötte fel fejét a durva 
pártszenvedély s a mindent felforgató 
pávthang. Sohasem egyes pátinak ér-

Kéao dicsőség.
— A Közérdek eredeti tárczája. —

Irta : Tauber ( őrnél.

Talentumból talán mind a kettőjüknek 
egyforma mennyiség jutott örökségkepeit, de 
homlokegyenest ellenkezőleg értékesítették 
alaptőkéjüket. Az egyik aprópénzben költötte 
el a talentumát, a másik takarékoskodott 
és vart, amig egyszerre egy nagy bankóval 
lephette meg a világot; az egyiket ennek 
következtében csakhamar „szeretetve méltó 
iró“ névvel tisztelték meg, a másik kivívta 
magának — csakhogy meglehetősen később 
— a „költő“ büszke elnevezését. Hat. ez 
nagyon szép, csakhogy nein sokat hoz a 
konyhára.

A két jó barát gyakran beszélt a dolog­
ról s iparkodott a másikat megtéríteni; a 
szeretetreméltó iró azzal a praktikus jóaka­
rattal, mely szívesen látta volna, ha barát­
jának’ a nektár és ambrózia mellé egy kis 
fogasra, meg pezsgőre való is telnék; a 
költő pedig azzal a leereszkedő jósággal, 
mely már nem fél a konkurrencziától s 
már a maga babérjaiból is átengedhetne 
egy-két levelet.

Eredményre ugyan nem vezetgettek ezek 
a téritgetések s a kölcsönös sajnálkozás 
évröl-évre nőtt. Minden a végiben maradt s 
mindegyik folytatta mesterségét azon az

dekv, hanem az egész rnonárkia üdve 
lebegett szemei előtt. Ezért voltak tár­
gyalásai magas színvonalúak, ezért nem 
tudott a tanácskozások hangjában meg- 
honosulni a kíméletlen szenvedély.

Sohasem néztek azonban több biza­
lommal s a megnyugvás nagyobb érzeté­
vel a kiegyezés barátai a delegáczók 
működése elé, mint ezúttal.

Most van hivatva bebizonyítani, mi­
kor a kiegyezés létrejövetelének a szom­
széd államban oly komoly akadályai tá­
madtak, s mikor e miatt a kiegyezés 
elvi ellenségei a kiegyezés bukásának 
örvendetes sejtelmével telnek el: hogy 
mint eddig, oly simán, oly akadálytala­
nul végzi működését ezentúl is. Ausztria 
és Magyarország nagyhatalmi érdekei 
nem fogják megérezni a pártpolitika ér­
zékeny ingadozását. Az obstrukezió taj­
téka nem éri el a delegácziók tanács­
kozásának termét. Németek, csehek, len­
gyelek, rutének, olaszok, a kik a parla­
mentben vérszomjas haraggal birkóznak 
a hatalomért és hegemóniáért, a dele­
gáczióba belépve, az ajtón kívül hagyják 
faji és nemzetiségi érdekeiket. Mert a 
delegáczióban magasabb czélok egysége

alapon, melyet mindegyikük a legjobbnak 
tartott.

Zalay Ernő, a költő, aki az. utókor szá­
mára „teremtett“, kiérdemelte helyét az. 
irodalomtörténetben s müveit hihetetlen lel­
kesedéssel kölcbönözgették egymásnak az 
irodalom-barátok. Az egész világ megtelt di­
cséretével, kivéve a kiadóját, aki a legérde­
mesebb müvet sem becsülte semmibe, ha 
nem volt, aki vegye s aki a semmikép sem 
„kelendő“ Zalayt csak pour l’honneur 
du d rap eau adta ki, körülbelül úgy, mint 
egy szabó, aki szívesen dolgozik egy7 ideig 
ingyen egy pár rangadó gigerlinek. Zalay 
müvei mindjárt kezdettől fogva a „veszte­
ség“ rovatába kerültek. Hát. ő bizony nem 
irt az olvasó publikumnak, hanem csak 
egyes kiváló szellemek számára.

Bors László nem sokat törődött a kri­
tikusok Ítéletével, hanem megelégedett, ha 
a nagy tömegnek tetszik. Ennek a módszer­
nek megvoltak a maga előnyei, még pedig 
nemcsak az erszény szempontjából. Az Ítél­
kezni nem vágyó publikum ismerte nevét és 
személyét. Ha Ernő barátjával együtt sétált, 
ezer ember közül legalább ötszáz fordult 
meg utána, megelégedetten mondogatva: 
„l'.z Bors, az iró!“ Élettörténeti adatukra 
nem veit szükség, mert aki nem volt analfa­
béta :i ismerte Borsot, olvasta Borsot, sze­
let! Be It, a vidám, elegáns, mulattató
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fűzi össze a pártokat. Ott a monárkia 
legmagasabb érdekeiről, hadügyének és 
nemzetközi politikájának szempontjairól 

van szó.
A magyar nemzet, a mely a kiegye­

zés nagy müvéhez rendíthetetlenül ra­
gaszkodik, s a mely moaarkia nagy­
hatalmi állásáért pénzét és vérét áldozni 
kész, azzal a tudattal küldi fiait a dele- 
gáczió tanácskozásaira, hogy ott bölcs és 
hazafias körültekintéssel hozatnak össz­
hangba a nagyhatalmi állas igényei s a
népnek vagyoni ereje.

A mai viszonyok között kétszeresen 
szükséges, hogy a delegácziók tanácsko­
zásaiba vetett bizalmuk valóra váljék. 
Most, a mikor a szomszéd államban re- 
csegni-ropogni latszik minden, s a ki­
egyezés nagy állatni érdekei odaégni lát­
szanak a faji harczok sötét tűz eben. - 
most valóban nagy szükség van ra. hogy 
a delegáczió tanácskozásai tartsák fenn 
a közjogi kapocs állandóságának hitet. 
Hogy mint az apró pártküzdelmek za­
varos hullámaiból kiemelkedő szilárd to­
ronynak harangjai, a delegáczió tanács­
kozásai hirdessék urbi et orbi a mon­
árkia nagyhatalmi állásának nagy, komoly 
os állandó érdekeit.

Másolat, sül54 — V. e. szám. M '< í r. 
hv 1 ügy in i n is/, t e v. K öv re «de 1 e t va­
lamennyi törvényhatóságnak. Az 
1-Tü X1II. t. ez. 9. $-at a legtöbb elsutoku 
hatóság akKent értelmezi, hogy a férjnél 
levő asszonynak csak az esetben adható ki 
a szolgálati cselédkönyv, ha a térj a cseléd- 
könyv kiadását nem ellenzi. A törvény ilye­
tén értelmezéséhez képest a legtöbb < l>o 
fokú hatóság, ha a férjezett, de férjeid, 
tenvleg külön elő asszony a cseledkonyv ki­
adásáért folyamodik, maga elé idézi a te»-

Közérdek.

fit s Jegyzőkönyvileg kihallgatja, lmgy a 
cselédkönyv kiadliató-e vagy sem. A térj 
rendszerint ellenezvén a cselédkönyr kiadá­
sát, ennek következtében a hatóság eluta­
sítja a szolgálati cselédkönyv kiadásáért fo­
lyamodó asszonyt. Nyilvánvaló, hogy az 
187ti. XIII. t.-cz. 9. §-ának említett értel­
mezése helytelen. A törvény nem azt mondja,
hogy szolgálati könyvet nem kaphat a tél - 
jezett asszony; a törvény nem kötelezi arra 
a hatóságot, hogy a férj jogait védelmezze, 
hanem Csak az esetre intézkedik, ha a kü­
lön vált asszony férje maga jár utána annak, 
hogy felesége szolgalatba ne lépjen. A szol­
gálati cseléd könyv tehát n férjezett asszony­
nak feltétlenül kiadandó, még pedig a téij 
előzetes megkérdezése nélkül, sót teljes 
asszony szolgálatba is léphet a férj bele­
egyezésének igazolása nélkül, mert mind­
addig, a inig a férj pozitív ellenzése be nem 
következik, az a vedelem, hogy a szolgalatba 
lépést a férj nem ellenzi. Minthogy tehát 
némely hatóságok jelzett felfogása teljes 
ellentétben áll a törvényhozás intencziójá- 
val; minthogy továbbá a felfogás ervenye- 
siilése az elégületlen elemek szaporítására 
ad okot: ezeknél fogva felhívom a törvény­
hatóságot, miszerint a fentiek közlése mel­
lett értesítse a hatósága alá tartozó s a 
cselédkönyv kiadására illetékes első foka 
hatóságokat, hogy az 1876. XIII. t.-cz. 9. 
s-átiak helyes értelmezése szerint a szolgá­
lati cselédkönyv kiadásáért folyamodó, férj­
nél levő asszonynak a cselédkönyv a téij 
előzetes meghallgattatása nélkül feltétlenül 
kiadandó. Budapest. 1897. november 1. A 
miniszter helyett La t kóczy s. k. állam­
titka r.

Sz. 16384—897.' Alsóié h é r v á r m e g v e 
a I i s p á II j a t o 1. Valamennyi járás tkt. fő- 
szolgabirájának és mimlenik város tkt. rendőr­
kapitányának. A m. kir. belügyminiszter ur 
femi rendeletét tudás és miheztartás végett 
közlöm. Nagy-Enyed, 1897. november 8-án. 
(jsato János. kir. tanácsos, alispán.

Exodus.
Budapest, 1897. nov. 16.

A fiumei rapprezentanza negyvenhét tagja 
May lender és Wallusch mg urakkal 
az élükön, nehány nap előtt kemény elha­
tározással letette mandátumát, állítólag, 
mert a fennforgó körülmények közt nincse­
nek abban a helyzetben, hogy Fiume auto­
nómiáját meg védelmezhessék. Az urak rém- 
Se„es sokat beszéltek leköszönésük alkal­
mával és keserves könnyekkel elsiratták 
Fiume veszedelemben forgó autonómiáját, 
csak egyről feledkeztek meg hazafias buz­
galmuk ellenállhatatlan ingerében. Adósok 
maradtak a felelettel arra a kérdésre, hogy 
mi módon is lenne tulajdonképen veszelyez- 
tetve Fiume autonómiája és ki az a gonosz,
aki azt bántani akarja?

Báró Bánffy miniszterelnök szentesített 
törvények végrehajtásáról való köteles gon­
doskodásában sürgeti a közigazgatási bíró­
ságról szóló törvény életbeléptetését Fiúmé­
ban, életbe akarja léptetni az uj büntető 
perrendtartás határozmányait, követeli, hogy 
a fiumei iskoláknál ne lehessen jövőre ta­
nítókat és tanárokat alkalmazni osztrák bi­
zony ii vány okkal, létesíteni akarja a közigaz­
gatási liizottsá intézményét stb. 
n Fiume, mint corpus separatum, kiegészítő 
része a magyar koronának; képviselője a 
magyar képviselőházban ül, a magyar töi- 
vények Fi nmére is érvény nyel bírnak. Az 
országos bizottságnak a fiumei provizórium 
felett folyt tanácskozásai alkalmával első 
sorban Fiume képviselői voltak azok, akik 
a magyar törvényeknek Élűmében való be­
hozataláról szóló rendelkezéseket lelkese­
déssel üdvözölték, es azóta megváltoztatha­
tatlan sarkigazság, hogy a törvények, me­
lyeket a magyar törvényhozás alkotott, Fiu­
me számára is alkotva vannak.

Az autonom!sták pártja azonban, amely 
körülbelül nyolc/, hónap óta van Fiúméban 
kormányon, úgy látszik, megfeledkezett az 
országos bizottság tárgyalásairól, a provi­
zórium rendelkezéseiről, valamint az oly

Borsot. Az is előfordult, hogy valami könyv- 
molv megállapította a Bors esetlen kísérő­
mnek személyazonosságát, aki mindig másra 
'.zabot! ruhákat viselt s akiről első pilla­
natra mindenki latta, hogy valami nagyim 
szalonban, vagy valami bankett-asztalnál a
világ legszá uniómra méltóbb alakja lehet.
1-a/I hogy ezek aztán úgy is nézték ra, 
mint valami élő einlékszoborra.

Olyan embert persze, aki nem tud öltöz­
ködni. aki nem érti, hogyan kell osztrigát 
mini. előkelő házakban nem használhatnak 
fel „díszletnek“. Bors, ez a verzált s amel­
lett jómódú világfi, aki mindig szellemesen 
beszélt, még ha semmi mondani valója sem
volt is, persze egészen más. Egy este gyakran 
három soupert is végig kellett ennie. Hetekre
előre le volt foglalva. Mert, hála Istennek, van 
még elég jó család, ahol a tökéletesen si­
került menu mellé még egyéb látványossá­
gokat is szervíroznak, úgymint eleven gró­
fokat, exotiku- diplomatákat, akiknek kosz­
tümjei a szőnyegek színeivel harmóniáinak, 
opera-énekeseket, akiknek a dicsőség < s 
vacsora mellé napidij is jár es végre Író­
kat, akik abban a szezonban épen közked­
veltségnek örvendenek.

Bors módszerének azonban bátrán)ai is 
voltak. A főváros irodalmi kávéházaiban, 
ahol minden asztalnál uj „iskolákat" alapí­
tanak, leplezetlen beszéltek vele. 8 ennek

megvolt az alapja. Egy ember, aki hihe­
tetlen honoráriumokat kap. már azzal bebi­
zonyítja. hogy termékei értéktelenek.

Ernő is emlegetett ilyesfélét.
„A macskának sok kölyke van, az oiosz- 

bMinak csak egy.“
— Alkoss már egyszer valami maradan­

dót. Én nem bírnám elviselni azt a tudatot, 
hogy mindaz, amit teremtettem, velem eg) ütt 
a sírba száll.

— Hm, amig a saját hírnevemet nem él­
vezhetem, nem is igen vágyódom utána. 
Nem fizeti ki magát. Egy csöpp kedvem 
sincs egy egész életen át küzködések s ta­
lán nélkülözések közt is — sírköven dol­
gozni.

— Hanem az. ami ily kínos, idegölő mun­
kában születik, maradandó alkotás s olyan 
örökség, melyet az egész emberiség számára 
hagyok bálra, mely még késő nemzedéket 
is fog táplálni, fölemelni, megindítani és ne­
mesíteni.

— Biztosan tudod ezt? Hát ha úgy tet­
szik, egyszer majd, száz esztendő múlva, is­
mét kedélyesen beszélgetünk erről a dolog­
ról. Akkor majd meglátjuk, kinek van igaza. 
Most pedig bocsáss meg. El kell mennem, 
hogy uj hangulatokat, uj benyomásokat és 
élményeket szedjek össze. Könnyű vérit höl­
gyek és urak már várnak rám; ezek az én 
modelljeim, telt poharak, suhogó selymek s

vidám kaczagás közt születnek az én leg­
jobb türténetkéim, egészen maguktól, kínzó 
gyötrelem nélkül, melytől az életem nem 
rövidül meg. Az én dolgom csak tiszta me­
chanika : nekem csak le kell Írnom . . .

Mikor Zalay Ernő meghalt, barátja, Bors, 
ott volt betegágyánál. A válás az élettől 
nagyon könnyű volt.

„Most fogják aratni azt, amit én vetet­
tem. Nem hiába éltem."

Gondolkodva hagyta el a jóbarát a halot­
tas házat. IIa igazán úgy volna, amint az 
jövendöli, aki most odafutni piheni ki életét.

És úgy volt. Az elismerés és bámulás 
Zalai iránt szinte hihetetlen mérveket öl­
tött. A szerény halottas szobába ezrével 
hordták a virágokat és a riporterek lelki­
ismeretesen jegyezték a szalagok feliratait. 
Ennek természetes követ kezinéuyekép egész 
sereg újabb koszorú érkezett, miután a tek- 
lám biztosítva volt. Zalay Ernő egyszerre 
feledhetetlen barátjává lett egy egész légió 
kiváló férfiúnak, akik életében sohasem lát­
ták, s akadtak bankárok, művészek, nagy 
nevek viselői, akik pótolhatatlan veszteség­
ként siratták az irót. Az újságok többet 
irtuk róla, mint amennyit ő valaha nyomda­
festék alá adott s az illusztrált lapok babéi- 
koszorúval övezve, lanttal s egyéb hozzálát - 
tozóval ékesítve hozták arczképét, ami elég 
dekorativ hatást szokott biztosítani.
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,,vakra» hangsúlyozott hazafiasságáról es a 
rapprenzentanza terméből egy vigyázatlan es 
j.>en hangos vetőt kiált oda a magyar tör­
vényhozásnak. Nem a törvények életbe lép­
tetése képezi aggodalma tárgyát, hanem az 
a körülmény, hogy az életbeléptetéshez nem 
kertek a rapprezentanza engedélyét. De e 
beleegyezés megadására nincs feljogosítva 
HZ autonom testület, mert ez soha sem sze­
repelhet a magyar törvényhozás harmadik 
tényezőjeképpen. Ezenfelül a közigazgatási 
bizottság nem jelenti az autonómia megrö­
vidítését, hanem egy felebbezési forum be­
illesztését a rapprezentanza és miniszté­
rium, illetve közigazgatási bíróság közt.

Arra sem kaptunk feleletet, hogy hát ki 
;iz, aki Fiume autonómiáját bántani akarja? 
Báró Bánffy miniszterelnök bizouynyal 
nem, mert ő loyális és előzékeny módon 
egybehívta a tanácskozást és erre meghívta 
Fiume legtöbb mértékadó személyét, hogy 
arról tanácskoznának, mily módon léptessék 
életbe Fiúméban az uj törvényeket. Miért 
vonakodnak a fiumei nagy hazafiak már 
előre Budapestre jönni, akik azt az ünne­
pélyes exodust elkövettek, hogy itt védel­
mezzék szülővárosuk autonómiáját és miért 
tették le inkább mándátuinukat? Csak az­
ért, mert otthon olcsó babérokat akarnak 
aratni e konfliktusból és mert tudják, hogy 
Budapesten senki sem akarja Fiume auto­
nómiáját bántani s igy annak nincs is szük­
sége védelemre.

És a fiumei autonomista párt hires ha­
zafiassága sem ér valami sokat, mikor már is 
arra utalnak, hogy két képviselőt küldhetnek 
a zágrábi tartomány gyűlésbe. Ez a hazafias­
ság igen aggasztóan terhes a opportuniz­
mustól és éppen csak addig tartott, mig 
Magyarország könnyű szívvel odaáldozta 
olvasation millióit e kikötőváros érdekében, 
hogy aztán egy megvetendő exodus-sal há­
tat fordítsanak az áldozatkész hazának és 
a magyarellenes horvát túlzók karjaiba ro­
hanjanak

Ha báró Bánffy tolmácsolni tudta az

Közérdek.

uraknak ottlenn a magyar nemzet akara­
tát. tudni fogja ezt az akaratot keresztül 
is vinni, — irja fejtegetései befejezéséül a 
„Fester Correspomlenz“ — akár egy teljha­
talmú kormánybiztos kiküldése, akár a vá­
lasztások azonnal való elrendelése által, 
amely utóbbi már meg is történt, de fél­
úton ebben az esetben annál kevésbbé sza­
bad megáliuni, minthogy Fiume valódi ha- 
zatiai hívek Magyarországhoz és a magyar 
kormányhoz és az nem járja, hogy a ma­
gyart Fiúméban jövevénynek és betolakodó­
nak legyen szabad tekinteni.

Fiume autonómiája pedig nincs veszede­
lemben, még ha nem az autouomislák ví­
zik is a nagy szót.

Gyulafehérvár közgyűlése.
— Saját tud lakónktól. —

Gyulafehérvár szab. kir. város képviselő tes­
tületé e hó 21-én Novák Ferenc/, kir. taná­
csos, polgármester elnökletével rendkívüli köz­
gyűlést tartott, melynek folyamán megállapít- 
tatott a legtöbb adót fizető képviselőtestü­
leti tagok 1898. évre szóló névjegyzéke 40 
rendes és 10 póttaggal. Megjelöltettek a 
képviselőtestület által azon községi közleke­
dési és közdűlő utak (szám szerint 4), me­
lyek községi közmunkával tartandók fenn. 
Az uj megyei szabályrendelet értelmében 
készítendő költségvetés tekintetéből megál- 
lapittatott a kézi napszám ára 50 krban, 
az igás napszám 2 írt 50 krban; a kézi 
közmunkatartozás felerészéig kötelezőleg 
megváltandó, másik fele pedig és az igás- 
napszám tetszés szerint természetben leró­
ható vagy megváltható. Klüger Bernát fal­
ragaszok kifüggesztésére táblák felállítását 
és kifüggesztési dijak szedését kérte; az 
ügy javaslattétel végett a tanácsnak adatott 
ki. Az Érd. Kárp. Egyesület kérésére a 
képviselőtestület 100 fit megszavazásával 
az alapitó tagok közé lepett. — Gyulafehér­
vár város legtöbb adót fizető polgárai a 
megállapított jegyzék szerint a következők:

Rendes tagok: Majláth Gusztáv gróf
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püspök 7405.10. Gyulafehérvári takuték- 
penztar 2268.07. Gyulafehérvári róni. kath. 
káptalan 1851.94. Glück Rudolf 1428.27. 
Jónás Adolf 1334.35 „Julia“ hitelintézet 
1325.05. Glück Adolf (A.-Váradja) 1264.93. 
Glück Samu (Alvinez) 1264.92. Gyulafehér­
vári Népbank 1152.77. Mendel Manó 814.31. 
Cirlea Janos 779.72. Misseibacher J. B. czég 
714.99. Bányai Károly 656.38. Rajnav Ig­
nác/. 594.90. Özv. Baruch Salamonná 563.00. 
líj. Kerekes János 513.77. Mendel Eipót 
504.95. Zsalut István (Kolozsvár) 467.92. 
Előliek Gyula 440.72. Low Károly 437.77. 
Glück Mór (Alvinez) 421.86. Jakabfy Albert 
412.33. Patitia Rubin 379.14. Grün Náthán 
371.86. Dr. Mohay Sándor 321.30. Lassner 
Aladár 319.85. ü/.v. Brauch Gyulám* 310.41. 
Knör Fereucz 307.31. Munkácsi Zsigmond 
305.20. Imets Domokos 296.21. Utry János 
280.93. Friedmann Márton 280.71. Glück 
Ignácz 274.61. Fulea Joachim 274.26. Kölni 
Herman 245.70. Fuchs Nándor 239.94. Szent 
gvörgyi Mór 237.52. Baruch Jakab 226.09. 
Nendwieh Pál 224.11. Fingerhut Jakab 220.05.

Póttagok: Jäger Tamás 213.42. Stein 
Benő 211 40. Fürst M. Dávid 209.09. Löw 
József 206.10. Lipováni gór. kath. egy­
ház 196.70. Blumenfeld Hermáimé 195.24. 
M kir. államvasut, 193.11. Bürger Márton 
192.37. Ö/v. Lakner Antalné 186 24. Baruch 
Ignácz 183.12.

Mikor Bors kijelentette, hogy képtelen a 
hant fölött lendületes beszédet tartani, azon­
nal jelentkezett vagy fel tuczat úri ember, 
akik szives örömest vállalnák magukra ezt 
a funkeziót; köztük egy színigazgató, egy 
elczlap-szerkesztő, meg egy vigjáték-irő, aki
kitűnő referencziákkal rendelkezett s bizo­
nyítani is tudta, hogy egyszer már egy hí­
res férfiú sírján elájult.

A temetés impozáns volt s az aláírá­
sok eredményéből roppant gyorsan kikerült 
egy sírkő; többre aztán nem is ment a bi­
zottság.

Zalay müveiből csakhamar elfogyott. az 
első kiadás, s „összes müvei“ kiadásának 
gondolata egész természetesen hangzott. 
Félreértés kikerülése végett kijelenteni, hogy 
ennek a gondolatnak kitalálója nem Zalay 
eddigi kiadója volt. Hanem jelentkezett ne­
hány meghatott kiadó, akik csak a nyomda- 
költségek előzetes kifizetését kívánták. Rög­
tön alakult egy másik bizottság, mely a 
költségeket előteremtette; egy harmadik bi­
zottság pedig elhatározta, hogy a költő szü­
letési házára emléktáblát illesztet. Ezt a 
tervet hihetetlen gyorsasággal keresztül is 
vittek. Azután lefényképezték a házat az 
egész bizottsággal; a kőfaragó-mesterrel, aki 
a nagy emléktáblát ingyen bocsátotta a bi­
zottság rendelkezésére;» daltársulattal, mely 
a leleplezési ünnepélyen közreműködött; ti

„történeti jelentőségű“ ház tulajdonosával, 
a hatóságokkal és sok más előkelő szemé­
lyiséggel együtt; sót az emléktábla is lát­
ható volt a fényképen.

A városok is harezra keltek a halott köl­
tőért, mert Felvinez, Alvinez és Ujvincz 
egyaránt, reklamálták városuk „hírneves 
fiát“. Meglehetős sokáig tartott és iszonyú 
sok régészeti kutatást igényelt, mig végre 
kiderült, hogy Zalay nem mind a három, 
hanem csak egyik \ inezen született.

Ott, meg is kapta a tábláját — mint már 
fentebb mondottam — még pedig a legne­
vezetesebb belföldi kőfaragótól, belföldi anyag­
ból. belföldi erők közreműködésével. A büszke 
felírás egyszerűen igy hangzott: „Zalay 
Ernő.“ Minek is kellett volna bővebben 
magyarázni, ki az a Zalay Ernő? . . .

Néhány év múlva Bors, aki még mindig 
a „szeretetremeltó iró“ volt, meglátogatta 
elhunyt barátja szülővárosát. Az emlék már 
meglehetősen rossz karban volt. A homokkő 
egy része leomlott, más részét ellepte az 
idő korma. Egy asszony ült ott egy kőpad­
kan s szorgalmasan kötött. Bors köszönt 
neki s az emlék felé mutatott:

— Ki ez?
— Hisz rajta van. Zalaynak hívják.
— Úgy értem, hogy ki volt?
— Nein tudom. Valószínűleg valami régi 

polgármester volt, vagy ilyes valami.

Magyarország a párisi világ 
kiállításon.

Lukács Béla v. b. t. t., az 1900-iki párisi világ­
kiállítás magyaréiezági kormánybiztosának előadása Tar­
totta az országos magyar iparegyesület 1897. novem­

ber hó 11-iki ülésén.

Tisztelt Uraim !
Az 1900. évet, amely a N1X. század záró 

kövét képezi, Francziaország nagyszabású 
nemzetközi világkiállítással akarja megün­
nepelni és erre meghívta a világ összes nem­
zeteit.

Valamennyi számottevő nemzet elhatá­
rozta, hogy a haladás, a békés munka ezen 
versenyében meg fog jelenni. Magyarország 
kormánya és törvényhozása is elhatározta, 
hogy az 1900. évi párisi nemzetközi kiállí­
táson hivatalosan vesz részt.

Ez az elhatározás különös figyelmet, érde­
mel, mert Magyarország eddig nemzetközi 
kiállításokon hivatalosan nem igen vett 
részt, lói voltunk foglalva a belső szervez­
kedés, államunk organizácziójának nagy 
munkájával és nem igen tartottuk eddig 
időszerűnek, hogy a világ nagy versenyében 
mérjük .össze erőinket konszolidáltabb vi­
szonyok közt élő nemzetekéivel.

Ma azonban már minden illetékes té­
nyező abban a véleményben van, hogy Ma­
gyarország állami rendezettsége megszilár­
dult, hogy szellemi és anyagi téren a ha­
ladás oly fokára jutott., amely nemcsak le­
hetségessé, hanem szükségessé is teszi, hogy 
egész szellemi és anyagi erejét a maga kü­
lön államiságában a külföldön bemutassa. 
Igen helyesen utalt a kereskedelemügyi 
miniszter ur abban a felhívásban, amelyet 
a párisi kiállításon való részvétel érdeké­
ben bocsátott ki. arra, hogy Magyarország, 
mely a múlt évben ülte meg ezeréves fenn­
állásának ünnepét, a második ezer évet 
méltóbban alig kezdheti meg, mint hogyha 
állami létét, szellemi és anyagi törekvései­
nek és munkásságának eddigi eredményeit 
a külföldön is, a nagy nemzetközi verseny­
ben bemutatja.

A párisi nemzetközi kiállítás nagy szabá­
súnak Ígérkezik. A francziáknak igyekezete
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dévai e. Szilágyi deé5i polgármesterek,felülmúljanak. A kiállítás területe ugyan 
kisebb lesz, mint a chicagóié.

Sok tekintetben talán nem is fogunk ta­
lálkozni azokkal az óriás, méretekkel, 
amelyek csak Amerikában otthonosak, de az 
előmunkálatokból, tervezetekből es más 
e.,yéb körülményekből már most lehet 
látni, hogy úgy a rendezés ügyessége, mint 
az elhelyezés látványossága, nem szólva a 
résztvevők nagy számáról, valóban minden 
eddig látottat meghalad.

A nemzetközi kiállítás ügyeit Fámban 
külön vezérbizottság intézi. Ennek elnöke 
Picard Alfred, a franczia államtanács osz­
tály-elnöke; mellette pedig az ügykezelést 
vezérigazgató Delaunay Belleville, a párisi 
kereskedelmi kamara elnöke. A kiállításban 
résztvevő külföldi államokat külön kormány­
biztosok képviselik, akik az általános szer­
vezeti szabályzatok keretén belül az illető 
o. szag külön kiállítását rendezik és országuk, 
valamint * kiállítók érdekeit a franczia ve­
zérbiztosságnál védelmezik. A szervezeti sza­
bályzatok a külföldi kormány-biztosoknak 
eleg szeles hatáskört biztosítanak. Ezen kí­
vül részben az intéző franczia arak rokon- 
szenve, részben a kiállítás sikerének érde­
kében kifejtett tevékenységük biztosit ben­
nünket az iránt, hogy Magyarország és a 
magyar kiállítok érdekei a nagy nemzet­
közi kiállításon a legteljesebb méltánylás­
ban fognak részesülni.

A kiállítást a párisi kiállítások eddigi te­
rületén fogják rendezni. Hozzá vesznek azon­
ban még újabb szomszédos területeket is. 
a Champs de Mars-ot, a Trocadero-t, Quai 
Dorsav-t, az Esplanade des Invalides-ot, a 
Quai de la Conférance-ot, a Cours-la-Reine-t, 
továbbá a Palais de 1’Industrie-t és környé­
két és igv az egésznek terjedelme sokkal 
nagyobb lesz, mint az eddig Parisban ren­
dezett kiállításoké Az egész terület számok­
ban kifejezve 108,000 ha. és ezen fognak a 
különböző kiállítási csarnokok — mind meg­
annyi hatalmas, nagy palota - emelkedni. 
Az eddigi kiállítási épületeket, amelyek 
sok millió frank költségen készültek, a Tro- 
cadéro kivételével, mind lebontják és he­
lyükbe egészen uj, az előbbieknél is fénye­
sebb csarnokokat akarnak emelni. Az. épít­
kezési munkálatok már meg is indultak. A 
Szajna partja is, amelyet szintén bevonnak 
a kiállítás területébe, egészen uj képet fog 
nyerni. Számos uj hidat építenek át rajta. 
Az egyiknek alapkövét csak nemrégiben 
rakták le nagy ünnepségek közepette az 
orosz czári pár jelenlétében. A parton, a 
korzó mellett építik az idegen hatalmassá­
gok reprezentácziónális. vagy egyéb czélokia 
szolgáló külön pavilonjait is.

(Folytatás* következik.)

Kuún Géza gróf. Koruiss Viktor gróf, Beth­
len Bálint gróf, Bornemissza Tivadar báto, 
Teleki László gróf és mások. Nagy-Enyed- 
ról még a kővetkezők: Gáspár János, dr. 
Bocz József és Bodrogi János tanár.

Nagy hatást keltett Béldi Ákos gróf al­
el nők megnyitója, amelyben elmondta, hogy 
az Emketől minden felekezeti, párt- és osz­
tály érdeknek távol kell maradnia. Sándor 
József főtitkár országgyűlési képviselő a 
választmány nevében előterjesztette, hogy a 
királyhoz, a tiz szoborért hódoló feliratot 
intézzenek és nevére 50.000 koronás nép­
iskolai alapítványt tegyenek a tavalyi gy®J* 
lésből. A kettős indítványt elfogadtak.

Betegh Sándor birtokos indítványára köz- 
felkiáltással megválasztották elnökké Bél-lv 
Ákos grófot, tiszteletbeli elnökké Kuun 
Géza grófot, alelnökké Korniss Viktor gió- 
fut, tiszteletbeli taggá Haller Károly drt, 
továbbá megalakították a harmiuezkéttagu 
választmányt.

Ezután az évi jelentést olvasták tel. Szent­
királyi Kálmán dr. felszólalt ellene. Kifogá­
solta, hogy nem tünteti fel a működés ered­
ményét, majd azt kívánta, hogy töröljék a 
titkári állást, amelyet a főtitkár eddig ug\ 
sem töltött be.

Sándor József főtitkár kimutatta, hogy a 
kifogásolt passzusok mind benne vannak a 
jelentésben, ami nagy derültséget keltett. 
Bethlen Pál gróf határozottan visszautasí­
totta Szentkirályi dr. támadását, aki akkor 
beszél, amikor már kilépett az Elnkéből.

Az iuezidens után Kuun Géza gróf Beth­
len Gábor grófról. Sándor Józ.set pedig 

I Rock Pálról mondott emlékbeszédet, azután 
a gvülés véget ért. A linke táviratban 
küldte üdvözletét az Emiiének.

A közgyűlést diszebéd követte. Béldi gr. 
a királyt eltette: Feilitzsch Arthur báró az 
uj elnökre mondott tósztot. Este dísz-elő­
adás volt a Nemzeti színházban, ahol Küry 
Klára vendégszerepeit.

Az Emke uj elnöke, uzoni Béldi Ákos gr., 
regi, fényes múltú székely család ivadéka.

Az Emke közgyűlése.
Az Erdélyi Magyar Közművelődési Egye­

sület vasárnap tartotta meg közgyűlését, 
amely szép rendben folyt le. Elnöknek egy­
hangúlag Béldi Ákos grófot, Kolozs vár­
megye és Kolozsvár szab. kir. város főis­
pánját választották meg.

A közgyűlésen, amely az uj vármegyeház 
dísztermében volt, nagy közönség vett részt, 
a többi közt ott voltak : Bethlen Pál gróf, 
Sándor János, Mikó Árpád főispánok, Fejér- 
váry Károly, Török Bertalan és Dózsa 
Endre országgyűlési képviselők, Gál Domo­
kos nagykukullőmegyei alispán, Albach Géza 
kolozsvári, Geréb Béla marosvásárhelyi, No.

Ősapái Hunyadi János alatt harczoltak a 
Vaskapunál. Béldi Ákos gr. 1846. decz. 19-én 
született. Tanulmányai végeztével a sors a 
családfő gondjait tette vállára, s mint ilyen, 
odaadó buzgalommal dolgozott azon, hogy 
birtokait mintagazdasággá tegye. A köz­
ügyek terén mint megyei bizottsági tag 
vonta magára a komoly gondolkozásnak fi­
gyelmét. Amikor Jósika Sámuel báró Ku- 
lozsvármegye és város főispán! állásáról le­
mondott, a kormány a küzohajnak tett ele­
get főispánná történt kinevezésével. Csak­
nem tiz éve annak, hogy Béldi gróf a két 
törvényhatóság élén áll, s ez alatt rendkívül 
rokonszenves egyénisége, páratlan, mindig 
az igazság mellett nyilatkozó jelleme a leg­
nagyobb népszerűséget biztosították számára. 
Béldi Ákos gróf a főrendiház örökös tagja 
s a fontosabb ügyek tárgyalásakor mindig 
részt vett a törvényhozó testület ülésein. A 
kolozsvári nemzeti színház intendánst állá­
sát két éven at töltötte be s ez alatt alap­
vető munkássággal dolgozott az államosítás 
keresztülvitele érdekében.

Mint az Elnkének alelnöke, már Bethlen 
gróf életében is kiváló tapintattal folyt be 
az ügyek intézésére, Bethlen halála óta pe­
dig általános megelégedésre vezeti az egye­
sületet.

A Szegény tanulókat segélyező 
” kör“ flllérestélye.

A téli évad beköszöntőjéül a szegény ta­
nulókat segélyező kör tartotta meg e hó 
13-án első fillérestélyét a vármegyeház nag\ 
közgyűlési termében. Ügyesen összeállított 
müJor előzte meg a tánc/.ot. és ha ez. első 
kísérletből következtetnünk lehet a tél mu­
latozásaira, úgy bátran elmondhatjuk, mikép 
zajos, kellemes télnek nézünk elébe, mert 
városunk intelligens, szórakozni vágyó kö­
zönsége igen szép számmal vett részt ez 
első fillérestélyen is, melyet nemsokára kö­
vetni fognak a tél rendes, kellemes mu­
latságai.

Az estély pont 8 órakor, a helybeli első 
zenekar szabatosan előadott nyitányával 
vette kezdetét. Zenészeink — elegáns fekete 
öltözetükben - tudták, hogy müértó közönség 
előtt tesznek bizonyságot képességeikről és 
igyekeztek is tőlük telhetőleg zenedarabjai­
kat pontosan, szépen eljátszani. Zajos taps 
honorálta igyekezetüket.

Az est fénypontját Lázár Malvin k. a. 
éneke képezte. A kisasszony szépen csengő 
iskolázott es kellemes mezzo szoprán hangjá­
val magával ragadta hallgató közönségét, n 
Sack i II g e n i trombitás bucsudalának 
tökéletes interpretálásával pedig tanúságot 
tett arról, hogy értékes hanganyaggal ren­
delkezik, annak kimivelésére sok gondot 
fordit és minden attribútuma megvan hozzá 
hogy mint műkedvelőnő is képzett, szá­
mot tevő konczert-énekesnő lehessen : gyö­
nyörűség volt őt hallgatni és az ének 
végeztével felhangzott frenetikus tapsok 
hálás elismerő! voltak a nyújtott élvezetnek.

Ügvesen szavalt Fischer Marcell ur, 
és szépen, preczizen énekelt a főiskolai ké- 
pezdei dalkör.

Kilencz órakor érte végét az elvezete.' 
műsor és nyomban reá kezdetét vette a 
táncz, mely a legkedélyesebb hangulat mel­
lett a késő éjjeli órákig tartott.

Ott voltak: Asszonyok: Asztalos Ja­
ncsiié, Bocz Józsefné, Cirner Józsefné, De­
zső Zsigmondné és Dénesné, Barabás Ká­
roly né, özv. K limes Károly né, Mátyás La­
jcsiié, Mátyás Sátidorné, özv. Nagy Károlyné, 
Pauli ni Ptudolfué, Sillmami Nátidorué, Sei- 
maiiu századosim, Reinbold Öli vér né. Tóth 
Miklósné, Vaj na Janka, ifj. Winkler Jánosáé. 
Leányok: Asztalos Irén és Margit, Bo- 
csátli Mariska és Kata, Cirner Ella, Danes 
Ida, Dezső Giza, Király Ilona, Kovács Róza, 
Mátyás Mari és Róza, Paulini Róza és Nelli, 
Pethő Piroska, Reinbold Klotild és Ella, 
Telikei Berta, Tóth Irén, Will Adél, Veress 
Jolán, Lázár Málcsi. A négyeseket 22 pár 
tánczolta.

Elszámol á s. Felültizettek : Seimaun 
csendőrszázados 1 fit 10 kr, Cirner Ernő, 
ifj. Winkler János, Reinbold Olivérné 60— 
60 kr, Mátyás Lajosné 50 kr, dr. Winkler 
Albert 40 kr, Gál Fülöp 35 kr, Mátyás 
Sándorné, X. Y. 20—20 kr, Kovács Károly, 
X. X. 10-10 kr.
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Vegyes hírek.
— Olvasóinkhoz. Mint tisztelt elő­

fizetőink és lapunk harátjai a Közér­
dek minden egyes számából tapasztal­
hatják, szerkesztőségünk megtett és 
megtesz minden lehetőt, hogy előfize­
tési felhívásában elvállalt kötelezettségei­
nek megfelelhessen és a lap tartalma a 
kitűzött czélnak megfelelő legyen. Nem
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dicsekvéskép említjük fel, de azon me­
leg fogadtatás, melyben lapunk olvasó 
közönségünk vészéről részesül, igazolja, 
hogy olvasóink méltányolják törekvé­
seinket és pártfogásukkal tisztelnek meg.
Ép e biztató tudat indít arra, hogy la­
punkat lehetőleg folyton fejlesszük és 
n fokozódó igényekhez mérten bővítsük; 
ezen törekvésünk egyik újabb ered- 
uiényekép örömmel tudathatjuk, misze­
rint dr. Tauber Górnál gyulafehér­
vári tanár, hírlapíró kollégánkat a Köz­
érdek belső dolgozótársának megnyer­
nünk sikerült. Uj munkatársunk a hír­
lapírói gárda egyik kiváló tagja és már 
is szép hírlapírói múltra tekinthet vissza. 
Segédszerkesztője volt a „Magyar 
F igaró“-nak és jelenleg a „Pesti 
Napló“ belső munkatársa. Czikkei a 
fővárosi sajtó minden tekintélyesebb 
lapjában megjelentek és Tábori Gur­
uéi, Tauber, Cornelius, Igriez 
nevek alatt napvilágot látott közlemé­
nyei mindig keövencz olvasmányai a 
fővárosi közönségnek. Most, mint uj 
munkatársunk, lapunkat fogja rendes 
időközökben czikksorozataival ellátni, és 
mi hisszük és reméljük is, hogy munka­
társunk eredeti közleményei, a franczia, 
olasz és német szépirodalomból merített 
műfordításai olvasó közönségünk körében 
is közkedveltségnek fognak örvendeni. 
Bemutatóul mai lapunk tárezarovatá- 
ban uj munkatársunknak egy eredeti és 
a Közérdek számára irt beszélyét „Késő 
dicsőség“ czimen. Csarnok rovatunkban 
pedig „A hérosz“ czimü kiváló műfordí­
tását ’’közöljük és ez utón is felhívjuk 

ezekre t. olvasóink figyelmét.
— Közgyűlés. A Nagyenyeili Testgya­

korló Egyesület f. hó 15-én rendkívüli köz­
gyűlést tartott Lázár István elnöklete alatt, 
amelynek egyetlen tárgyát a Korcsolyázó 
Egyesülettel való egyesülés kérdése képezte.
A közgyűlés, melyen a tagok igen szép 
számmal voltak jelen, az egyesülés eszméjét 
rövid értekezés után elvileg elfogadta, meg­
bízván a választmányt az egyesülés módo­
zatainak megvitatására és megállapítására.

— Kiállítási érmek. A millenáris ki­
állítási érmek szétküldése kezdetét vevén, 
a kiállítás kerületi bizottsága a Nagy-Enyed 
városában lakó kitüntetetteknek az érmeket 
a városi tanácshoz kiosztás végett meg­
küldte, s azok szétosztása a napokban törté­
nik meg, ami, amint értesülünk, egy kis 
ünnepséggel lesz egybe kötve. A megkül­
dött érmek tulajdonosai: Fűzi Katinka ta­
nítónő, Bálint János szövő-gyáros, Király 
Béla szíjgyártó és a „Nagyenyedi lakatos- 
áru-gyár részvénytársaság". Az érmek, mig 
kiosztásra kerülnek, a polgármesteri irodá­
ban az érdeklődők által megtekinthetők.

— Baleset. Majdnem végzetessé válható 
baleset érte kedden délután Tóth Miklós ái- 
vaszéki elnököt. A mint ugyanis délután laká­
sáról kocsijával elhajtatott, a szomszédos 
Magyari főorvos házából eszeveszett sebes­
séggel hajtatott ki utóbbinak kocsisa egy 
megterhelt szekérrel. A megterhelt szekér az 
árvaszéki elnök kocsiját oldalba kapta és fel­
borította, a kocsiban ülő elnököt és kocsist 
pedig a szekér alá dobta. Szerencsére azon­

ban Tóth Miklós elnök úr komolyabb sérü­

lést nem szenvedett s csak kisebb horzsolá­
sok érték arczát és lábát. A délután folya­
mán számosán látogatták meg városunk elő­
kelőségei közül a népszerű elnököt, örömmel 
tapasztalván, hogy semmi sulyosabb_baj nem 
érte és pár nap múlva teljesen kiheveri a 
bajt.

— Lakóink figyelmébe. A korán be­
állott téli időszak alkalmából ez utón is 
felhívjuk városunk lakosságának figyelmét 
arra, hogy a cselédeknek szigorúan hagyják 
meg, hogy a házakban felgyülemlett itt-ott 
szeméttel megtelt vizeket ne az utczai jár­
dára, hanem az udvar e ezélra szolgáló he­
lyeire öntsék ki, mert az utczára való ki­
öntés által a járdák és csatornák a befa­
gyás miatt egészen feldugulnak és sikam­
lóssá teszik a járdát, úgy, hogy a járó-ke­
lők könnyen nyakukat szegik. Természete­
sen az eddigi abusus megszüntetésére a 
rendőrségnek kellene felügyelnie, de hát 
ilyenkor a nagyenyedi rendőrök hol találha­
tók? vagy barátságos meleg szobában, vagy 
valamely szivei ősitőt kiszolgáló társalgási 
teremben, de semmi esetre sem ott, ahol 
kötelességük szerint lenniük kellene.

— Nekrolog. Élete legszebb korában, fia­
tal házassága boldogságából ragadta el a kérlel­
hetetlen halál a nagyenyedi kir. adóhivatal 
egyik igen szorgalmas tisztjét, Májai Mihályt.
A szorgalmas tisztviselőt fiatal neje és kis 
fia gyászolja és siratja, elvesztvén benne 
a nő a szerető férjet, a fiú pedig a jó apát. 
Temetése e hó 14-én folyt le, melyen na­
gyon sokan vettek részt. Nyugodjék békében.
A család a következő gyászjelentést adta ki: 
Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel jelen­
tik, hogy a hű férj, gondos apa, jó testvér, 
figyelmes rokon és barát, Máyai Májai Mi­
hály m. kir. adótiszt, 27 éves korában, boldog 
házasságának 2-ik évében, hosszas szenvedés 
után meghalt. Hült tetemei folyó hó 14-én 
délután 3 órakor fognak a helybeli ev. ref. 
sirkertbe az ev. ref. egyház szertartása sze­
rint örök nyugalomra helyeztetni. Legyen 
álma csendes, nyugalma zavartalan ! Nagy - 
Enyedeu, 1897. nov. 13. Horváth Goméi, 
mint neje. Májay Gyula, kis fia. Horváth 
Margit, sógornője. Májay Albert, Májay Péter, 
Májay Domokos, testvérei.

— Kérelem. A zágoui Mikes Kelemen 
emlék bizottsága Zágonban (Háromszék vár­
megye), amely a milleniumi évben alakult 
a cz'élból, hogy Mikes Kelemennek, a hős 
II. Bákóczy Ferencz példányszerü kísérőjé­
nek, a rendíthetetlen keresztyén bit meg­
testesítőjének, édes magyar nyelvünk költői 
mesterének születéshelye egy — a nagy 
szellemhez méltó — emlékművel megjelöltes­
sék : azon kéréssel járul mindazokhoz, akik­
nél még gyűjtő ivek vannak, szíveskedjenek 
ezeket, bármily csekély hazafias adományaik­
kal, a bizottsághoz visszajuttatni. Az ösz- 
szeg, mely az eddigi hazafias adományok­
ból begyült, oly csekély, hogy ez idő sze­
rint gondolni sem lehet az eszme kivitelére. 
Épen azért bizalommal fordul a bizottság e 
történelmi nagy alak tisztelőihez, barátai­
hoz, kérve őket hazafias támogatásra, hogy 
Így’ e szép eszme megtestesíthető legyen.

— Állategészségügyi kimutatás. 
Lépfene: Kutfalva 3 u. Veszettség: Alvincz 
1 udvar. Takonykor és bőrféreg : Gyulafehér­
vár 1 udvar. Ragadós száj-és körömfájás: 
Alvincz 2 u., Bűzd 5 u„ Csüged 14 u., 
Kozslárd 5 u., Magyar-Igen 1 u., Maros- 
V arad ja 1 u., Mihálczfalva 4 u„ Oláh-Girbó 
9 u., összesen 8 község 61 udv. Bivaly vész: 
Gyulafehérvár 2 u. Sertésvész: Borbánd, Czel-

na. Felelned, Gyulafehérvár, lvoslárd, Ma­
gvar-Bagó, Mavos-Szent-Benedek, N.-Euyed, 
Oláh-Tordos, összesen 9 község.

— Az alvincz —nagyszebeni vasút 
menetrendje. A 111. kir. államvasutak igaz­
gatósága végre-valahára közzétette a vár­
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megyénk területét is érintő és reánk nézve 
fontos alvincz—nagyszebeni vasútnak hi­
vatalos menetrendjét. E menetrend szerint 
a vonatok közlekedése a következő: Al­
vin ez tői a 9412 számú vonat indul na­
ponként 2 órakor éjszaka, Szebenbe érke­
zik reggel 6.55 perczkor. A 9414 számú vo­
nat Alvinczről indul reggel 7.3U perczkor, 
Nagy-Szebeube érkezik 12.40 perczkor. A 
9402 számú vonat indul Alvinczről 4 10 
perczkor, Nagy-Szebeube érkezik 8.05 percz- 
kor estve. Viszont Nagy-Szebenből az. egyes 
vonatok indulnak reggel 7.44., 1.50. és 5.05 
perczkor és érkeznek Alvinczre 11.30, dél­
előtt 7.05 és 10 órakor estve.

— Értesítés. A következő hivatalos ér­
tesítést vettük: Az oltliid —vöröstoronyi ha­
társzéli vasút. f. év nov. 17-én a 9421 sz. 
vonattal a közforgalomnak meg tog nyit­
tatni. Az állomási főnökség. Jancsó.

— Szörnyű bűntett. Egy minden em­
beri érzelmet nélkülöző iszonyú bűntett el­
követéséről számol be zalathnai levelezőnk.
E szerint Fenes községében f. évi szep­
tember hó 5-én elhalt Reu János 70 éves 
gör. kel. vallásu kisbirtokos, kinek lelke 
— a lakosság szó-beszéde szét int, — a köz­
ségbe visszajár és a lakókat háborgatja. A 
visszajáró lélek teljes megsemmisítésére ed­
dig ismeretlen tettesek e hó 11-én éj­
szaka a sirt felhányták, a hullát fejszével 
a szó szoros értelmében összeapritották és 
a szintén összevagdalt koporsó deszka-ma­
radványaival együtt újra a sírba dobták és 
a földdel üsszeelegyitették. A szörnyű tett 
elkövetőit a csendőrség erélyesen nyomozza 
és a magyarigeni járás főszolgabírója is 
megtett minden intézkedést, hogy e vandal 
tett elkövetői kézre kerüljenek.

— A belga király nagydiját (grand 
prix du roi) felülmulhatlan port-sherry stb. 
boraiért a genti borászati kiállítás alkalmá­
ból a „The Continental Bodega Company“ 
nyerte el! Ugyanez kitüntettetett a biüs- 
seli nemzetközi kiállításon d i s z-o k 1 e v é 1- 
1 e 1 és aranyéré m m e 1.

— Uj napilap. A fővárosban november 
közepén uj politikai napilap indul meg 
„Országos Hírlap“ czimen. A lapot, amely- 
nagyszabású. előkelő hírlap lesz, negyven, 
különböző pártállásu, országos nevű politi­
kus adja ki, főszerkesztője pedig Mikszáth 
Kálmán országgyűlési képviselő lesz. Az uj 
hírlapot a fővárosi hírlapírók olyan előkelő 
gárdája csinálja, amely teljes garanczia a 
vállalkozás fényes sikerére. Lipcsey Adám, 
a lap felelős szerkesztője, eddig a követ­
kező nevesebb hírlapírókat nyerte meg az 
uj laphoz: Papp Dániel, Méray Horváth 
Károly, Papp Dávid, Lovassy Andor, Kesz- 
ler József, Kabos Ede, Lendvay Sándor, dr. 
Guthi Soma, dr. Molnár Géza, Lakatos Sán­
dor és még többeket. A lap segédszerkesz­
tője Kálnoki Izidor, a Magyar Hírlap és 
Pesti Napló volt helyettes szerkesztője, aki 
tavaly az ezredévi kiállítás sajtóügyi elő­
adója volt. Az uj lap fényesen berendezett 
szerkesztősége és kiadóhivatala VIII. Jó- 
zsef-körut 65. szám alatt lesz.

_ Fetőfi-album. A Petőfi-Társaság el­
határozta, hogy a jövő év elején fényes ki­
állítású Petőti-album-ot bocsát, közre a nagy- 
költő életére vonatkozó közleményekkel és 
illusztrácziókkal. Minthogy a közönség közt 
még mindig lehetnek olyanok, akik Petőfi­
től kiadatlan kéziratokat, leveleket, és más
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emléktárgyakat őriznek : a Petófi-Társaság 
bizalom teljes tisztelettel kéri ezeket, hogy 
a náluk levő ereklyéket az albumban va’ó 
bemutatás czéljából a l'etöli-Társaságnak 
átengedni szíveskedjenek. A tárgyak, lehe­
tőleg rövid idő alatt, a társaság titkáti hi­
vatalába (Bástya-utcza 11. sz.) küldendők, 
amely azok gondos megőrzéséről és köszö­
nettel való visszaküldéséről gondoskodik.

— A „Zenélő Magyarország“ zongora- 
zenemű-folyóirat november 15-diki 22-dik 
füzete következő érdekes zenemű-újdonsá­
gokat közli. 1. Iván ív Iván igen szép 
,Menyecske csárdás“-át, egy szöveges ma­
gyar dal, 3 palotás és 2 frissből összeál­
lítva. 11. Schmidt I. „Ábránd a füleinile 
orosz dal lelett.“ III. Holczet B. .,lLt- 
vang“ polka francaiseját. Minden füzetben 
ily gazdag tartalommal jelenik meg e ma 
mar oly közkedvelt zenemü-tolyoiiat. Tg? ■ 
egy füzet mindenkor 10 oldalon a legszebb 
s legsikerültebb divatos zeneujdonságokat 
hozza; negyedévben ti füzet, 60 oldal zene­
müvet ad 1 fit előfizetésért. Egyes számot 
22 kiért, ha az. összeg beküldetik. Előfizet­
hetni az. október—deczemberi évnegyedre 
csakis a „Zenélő Magyarország“ ki- 
adóhivatalában Budapesten, VI. Csengerv- 
utcza 62a.,honnan mutatványszámot megis­
merésre ingyen és bérmentve küldenek.

— Az uj lázitalnak, mely dr. Prager 
elberfeldi orvos szerint láz. ellen kitűnő ha­
tású, Katii reiner-féle maláta-kávé, a nép 
között egyszerűen Kneipp-kávé a neve. Lá­
zas betegeknél és pedig úgy gyermekeknél, 
mint felnőtteknél gyakran tapasztalhatták 
hogy tartósaid) láz esetében a viz nem tesz 
jo szolgálatot, akár tisztán, akár málná­
vá gy czitromszörppel vegyítve veszi a be­
teg magához. Sok beteg vágyakozik egy 
korty kávé után, melynek a forró vérmér­
sékletnél szintén csak káros hatása van, 
miután a babkávé tudvalevőleg izgató ital 
és élvezeti czikk. Dr. Prager ez okból egy 
a babkávéhoz hasonló izü, ártalmatlan ital­
hoz, a Kathreiner-kávéhoz fordult, s most, 
ezt rendeli betegeinek, még pedig hideg ál­
lapotban. Ennek élvezete által a betegnek 
nemcsak szomjúsága csillapodik, de egyéb­
ként is jó hatással van reá, mert nem kell 
az annyira kívánt kávét nélkülöznie. És az 
által, hogy vágya kielégítést nyert, kedély- 
hangulata is felvidul s igy a maláta-kávé 
fontos tényező a betegségben, amint a gyors 
felgyógyulás szempontjából figyelmen kívül 
hagyni nem szabad. Oly betegeknek, akik­
nek nagyobb a láza, a hideg, illetőleg lan­
gyos maláta-kávét egy vagy több theáskanál- 
nvi czitromszörppel kell vegyíteni. De ezen 
italnak bélgyuladásnál, influenza, difteritisz, 
mandulagyuladás, iz- és izomrheuma, seb- 
laz és gyomorfekélynél is kitűnő hatása 
van. A Kathreiner-kávé olcsóságánál fogva 
a legszegényebbnek is alkalom kínálkozik 

elkészítésére, a jobb móduak-
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Nap Óra
jfa. Szél

nyomás hő ÍX
700+ sége

Horu-
lat

5
Äo.
3

Hő napi
max. min

7 74 4 -11 5 - 0 —!:

14 2 71-8 —0-5 NW, 0 — -00-11 9

9 737 -6 8 - 0 —

7 74 1 -94 N, 0 —

15 2 718 f 3 1 N, 0 — f 3 6 —9-4

9 71-6 —14 - 5 —

7 69 0 t 2 2 W, 6 1 —

16 2 67-8 t 94 NW, 5 — fii 9 -2 0

) 72 5 1 51 — 6 —

7 738 -0-3 NW, 10 —

Andréuyi, Sármezey stb. szőlőket, melyek 
mind rekonstruált szőlők és ottlétünk alatt 
termésben voltak.

Kuvinban megtekintettük a dr. MarsébaI 
7 h. 700 Dől területű, 1891-ben telepített 
szőlőt, amely tisztán fás ojlássál van tele­
pítve, nehéz talajviszonyok között eleg szép 
eredmény nyel. Továbbá a llalmay Andoi -féle 
szőlőt, mely 14 k. hold nagyságú, 1891-ben 
telepítve, tehát 5 éves fás ojtványok, amelyek 
kifogástalanul állanak. Ugyancsak Kuvinban 
megtekintettük a Pap Elemér féle szőlőt, 
melyből be van állítva 6 hold, beállítás alatt 
14 hold, továbbá a Kászonyi János-féle szó­
lót, amely 18 hold nagyságú, szépen rekon­
struált szőlő.

Muszka-Magvaráton a kővetkező szőlőket 
néztük meg: br. Bolius István, Kaufman 
Ignácz 38 holdas, Török János, Simay Ist­
ván 11 holdas, dr. Csernovics 4 holdas stb., 
melyek mindnyája rekonstruált szőlő. A fel­
újítás fás és zöld oj fások alapján történt.

*
* *

Kilátás: Változóan felhős száraz jelleggel.

* A légnyomás tenger színére van átszámítva. — 
Hő C° fokokban. Szól iránya : N észak, 8 dél 
E kelet, VV nyugat. Szél erőssége 1 — 10-ig.
Borulat foka 1—10-ig. Csapadék mennyisége milli- 
méretekben értendő. • esc, * hó, A jég 
A dara.

Közgazdaság.

ezen lázital 
uak pedig meg van adva a lehetőség, hogy 
az egészségre ártalmas habkávét mellőzzék 
s helyt adjanak a Kathreiner-féle maláta- 
kávénak, mely akár tisztán, akár habkávé­
val keverve, az. egészséges embernek is jó 
szolgálatot tesz.

Szőlészeti tanulmány-ut.
(Vége.)

XI. Szeptember hó 19. és 2U-án Arad- 
hegyaljának nevezetesebb borvidékeit tekin­
tettük meg. Itt régi szőlő már nincs. A 
tilloxera elvégezte az ó romboló munkáját, 
azonban ez nem rettentette el az arad- 
hegyaljai szólöbirtokosságot. Kitartó szorga­
lommal, nagy szakértelemmel kezdtek a fel­
it jitá shoz, és ma oly szőlők felett rendelkez­
nek, amelyeknek párja alig van nagy Ma­
gyarországon. Valóságos bucsuhelye az Arad- 
hegyalja a tanulni vágyó szőlősgazda-közön­
ségnek ; sok ezer tanulni vágyó fordul meg 
ott, és mindenki gazdag tapasztalatokkal 
tér vissza és hirdeti azt, hogy a filloxera- 
vészszel szemben csak az uj szőlőkul!ura, az 
amerikai alanyon való felújítás alapján le­
hetséges a siker reményével védekezni.

Aradhegyalján sok szőlőt tekintettünk 
meg. így Puulison több birtokosnak teljesen 
felújított több éves termésben levő szőlőit, 
továbbá Ménesen a m. kir. vinczellériskola 
cirka 12 holdas amerikai szőlőjét, mely 1888- 
ban lett telepítve fás és zöld oj lássál (Ba­
ranyai zöld ojtással). A 9 éves tőkék teljes 
termésben voltak. Oly szép, rendszeres és 
valóban okszerűen Űzött szőlőgazdaság van 
itt, bogy a tanulmányozó társaság általános 
elismeréssel adózott a nevezett vinczellér­
iskola igazgatóságának.

Ugyanitt megnéztük a présházat, hol egy 
hatalmas, nagy, 106 éves, egy karú borsajtó 
keltett nagy figyelmet régiségénél fogva, 
továbbá az erjesztő kamrát és a pinczét 
néztük meg. Mindkettőben mintaszerű rend 
és csin volt. A pinczének hatalmas építési 
aránya keltett figyelmet; a pincze II. Rá- 
koczy Ferencz erdélyi fejedelemé volt. Eme 
fejedelmi pinczében kóstoltunk több éves, 
amerikai tőkékről termelt borokat, amelyek 
mind kifogástalan Ízzel és zamattal bírnak és 
a régi borok mellé méltán sorakozhatnak.

Gyúrókon megnéztük még a Dományi,

XII. A tanulmányút szeptember 20-án be­
végződvén, tapasztalataimat őt pontban fog­
lalom össze:

1. Az amerikai oltváuy-kultura három 
alanyon: Riparia portalis, Vitis solonis és 
Rnpestris monticola alanyon van általános­
ságban elfogadva. A Riparia portalis agya­
gos, a más kettő meszes talajokba való.

2. Minden ojtási mód jó, ha egészséges és 
jól összeforrott ojtványt. választunk és ülte­
tünk ki állandó helyére. (Arad-hegyaljai ta­
pasztalat).

3. Az ojtváni -iskola talaja laza, lehetőleg 
homokos talaj legyen ; ha homok nincs a. 
talajban, akkor az eliskoláz,áskor viendő oda.

4. Az ojtványoknak á 11 a n d ó helyre való 
kiültetése alkalmával az ojtási hely (hol a 
forradás van) a talajjal egy felszínbe jusson, 
és föld takarja legalább 2 — 3 cm.-nyíre. Ez. 
legújabb (arad-hegyaljai) tapasztalat; ily el­
járás mellett 1 — 2°/o ojtvány-pótlás áll be, 
ellenkezőleg 10—12%.

5. Régi szőlők csak arra alkalmas tala­
jokban szénkénegezendők (gyéi itendők), kü­
lönben át kell menni az uj amerikai szőlő- 
kultúrára ; ellenkezőleg 1—2 évi tenné' 
veszteség el nem kerülhető.

S/.ékelyliidy Viktor,
gazdasági egyesületi titkár.

Vetőmagvak.
(Mauthner Ödön tudósítása.)

Ló her mag. Sürgős kínálat mellett az 
árak megint lejebb szálltak, de forgalom 
még sem volt. A múlt heti csendes forgalmat 
egy oly helyzet váltotta fel, melyen a kedv- 
telenség jellege látszik, még pedig oly mér­
tékben, hogy hozzá fogható ily időszakban 
már régóta nem volt észlelhető.

Lnczerna. Olaszországból jóminőségü 
árut meglehetősen bőven ajánlanak, de a 
minőségileg többet érő provencei mag árá­
hoz viszonyítva az olasz követelések maga­
sak . Honi termésből oly keveset ajánlanak, 
hogy számba sem jön.

Baltaczitn. Kevés kerül piaczra. Ma­
gyar termésből keveset ajánlanak, a morva- 
országi termés minőség dolgában nem igen 
felel meg, a franczia magért pedig túlírni- 
gasak még a követelések.

Piacéi árak.
Nagy-Enyed, 1897. november 14. 

Búza legjobb ... 1 véka
„ középszerű . . „ „

NAPIREND
Csütörtök, nov. 18 A Testgyakorló Egyesület gya­

korló órája d. u. 6—7-ig.
Péntek, nov-19. Országos vásár Felvinczen 
Szómba t, nov. 20. Országos vásár Körösbányán.

Kérjük a városi hatóságokat és az egyle­
tek elnökségeit, hogy a gyűlések idejét jó 
előre lapunkkal közölni szíveskedjenek.
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vek*Kétszeres legjobb . 1
középszerű „ „

gess legjobb .
középszerű . »

Zab legjobb ... - «
középszerű . . I. „

Kukorleza (tengeri) idei .
Burgonya idei termés „ „
Széna legjobb . . egy szekér
Szalma legjobb . . „
Bilik fu 1 köbül, kenézt rakás nélkül, 1 ui hosszú 
Cserfa 1 „ - >. 1 ..
Tölgyfa 1 , .. - 1 »
Faszén kemény . . egy hektoliter
Marhahús ' kilogramm -
Sertéshús . . . „
Szalonna • " 7(5
Disznózsír » »
Vöröshagyma 
Fokhagyma

C s a T 11 o k.

1-60
1 35 
140
1-30

— 55
— 45 
-.85 
-.50
7 50 
2.50 
3 —
2 50 
2 80 
1 80

— 40
— 48 

80 
80

A hérosz.
Irta : Gabriele D’Annunzio.

_ A Közérdek eredeti csarnoka. —

Szent Gonselvo nagy lobogóit már kivit­
tek tt templomtérre s a díszes, aranytól ne­
héz zászlókat néha nélut lomhán leltben- 
tette meg az enyhe tavaszi szellő. Herkules- 
termetű férfiak emelték a súlyos egyházi 
ereklyéket s arczuk kivörösödött az erőfe­
szítéstől, meghajlott nyakukon pedig a kida­
gadó erek erősen lüktettek.

A vallásos áhitat fanatikus szenvedélye 
fogott el minden szivet. Az egész falu ver- 
senygett az adományozásban, amivel a gaz­
dag aratást akarták kikönyörögni a pat- 
ronustól. Az utczákon keresztben egyik ab­
laktól a másikig köteleket húztak át, s az 
asszonyok rájuk akgatták a lakodalmas ken­
dőiket, a menvekzői palástjukat. A férfiak 
pedig lombokkal díszítették töl a kapukat 
és virágokat szórtak a küszöbökre. Ünnepi 
ruhába öltözött még a legszegényebb is, és 
az utczákon hullámzó, festőiesen tarka tö­
meg szinte ragyogott a májusi nap verőfé- 
nyében.

A templomból ezalatt a körmenet lassan 
tódult kifelé a zászlóvivők után. Bent, az 
oltár előtt, nyolcz gigászi alak, kiválasztot­
tak, némán várták a pillanatot, hogy föl­
emeljék Szent Gonselvo szobrát s a kői me­
nethez csatlakozzanak. Némán, méltóságtel­
jesen álltak egymás mellett, mintha átérez­
nék hivatásuk és kötelességük fenségét. 
Szemeikben a fanatizmus tüze ragyogott. 
Látszott, hogy mindegyik nagyon erős ; időn­
ként mégis tapogatták karjaik duzzadó iz­
mait és vastag csuklóikat, mintha az ere­
jüket méregetnék. Aztán biztató, elégedett 
mosolylyal néztek egymásra.

A patrónus szobra roppant nagy volt; a 
törzsét bronzból öntötték, de üregesen, hogy 
a belseje üres maradt; a feje azonban meg 
a karjai tömör ezüstből készültek.

Megszólalt Mattala:
— Előre!
Köröskörül a nép nyüzsögni kezdett, hogy 

lásson. A nyitott ablakok meg-megrezzentek 
az enyhe szellőben, a templom hajóját be­
töltötte a tömjén sttrü, fojtó füstje. A z.ugó 
harangok és az orgona hangjai csak időn 
kint nyomták el a tolongó nép moraját. A 
nyolcz erős férfiút, ebben a vallásos züiza­
varban, valami szokatlan természetfölötti 
ihlet fogta el. Mindnyájan kinyújtották a 
karjaikat, hogy fölemeljék a szentet.

Megszólalt Mattala:
— Egy . . . kettő . . . liá-rom! . . .
És a nyolcz férfin egyesült erővel ragadta

meg a szobrot, hogy föltegye az oltárra. De 
a súlya nagy volt, az erőt nem egyidejűleg 
fejtették ki a/, emelésben: a szent inogva 
balra hajlott. A férfiak még nem tudtak a 
szobor talapzata alá nyúlni, hogy jól meg­
foghassak. Egész testükben meghajoltak és 
az izmaik reszkettek az erőlködéstől, hogy 
egyensúlyban tartsák a szobrot. Biagio di 
Glisci és Giovanni Cuvo, akik ügyetleneb­
bek voltak, eleresztették. A roppant szobor 
hirtelen az egyik oldalára dőlt. Ummalido 
fölorditott.

— Vigyázzatok! Vigyázzatok! — zajong- 
tak köröskörül, mikor látták, hogy a patró­
nus veszélyben forog. Kívülről, a térről be- 
hnngzott a türelmetlen nép hangos zúgása, 
inelv elnyomta a templomban lévők hangos 
moraját.

Ummalido térdre rogyott; a jobb kezét a 
szobor maga alá szorította. Így térden állva, 
révedező szemekkel nézte a kezét, amelyet 
nem birt kiszabadítani; vérrel alátutott sze­
meiben a fájdalom őrülete és iszonyú rémü­
let, tükröződött, de meg sem mukkant. Bő­
ven omló vére lassan csurgóit végig az ol­
táron.

Társai, mindnyájan együtt, újra neki gyür- 
köztek, hogy a szobrot fölemeljék. A dolog 
nehezen ment. Ummalido ajkai hörögve vo- 
naglottak a rettenetes kínok között. Az asz- 
szonyok iszonyodva fordultak félre.

Végre óriási erőfeszítéssel fölemelték a 
szobrot és Ummalido kihúzta alóla összezú­
zott, véres kezét, amely olyan volt, mint 
egy idomtalan, nyers husdarab.

— Menj haza! Menj haza mindjárt! — 
kiabáltak a korülállók és ki akarták tolni 
a sekrestye-ajtón.

Egy asszony eloldozta a kötényét és be 
akarta vele kötözni a szétroncsolt kezet. 
Ummalido nem engedte. Nem szólt egy 
szót sem, csak merően nézett liáiom-négy

tói, melyet a tolongó néptömeg fölvert; a 
szent fölé tartott mennyezet nehéz kárpit­
jai, meg-meglebbenve a szélben, csapdosták 
az arczát.

Az egyik utc/a szögletén, a fordulónál, 
hirtelen össze rogyott. A szent egy pillana­
tig ingott, mintha le akarna esni, s a tömeg 
ijedten vonult hátrább; de aztán erősen

emberre, akik hangosan vitáztak és czivá­
ltódták.

— Most rajtam a sor!
— Nem, nem! Rajtam a sor!
— Nem! Én viszem!
Azon vitatkoztak, hogy ki váltsa föl a 

megsérültét, hogy ki foglalja el Ummalido 
helyét.

Ez pedig odament a vetélkedőkhöz. Ősz 
szetort, béna kezét hosszában leeresztette 
az oldala mellett, az ép kezével pedig utat 
nyitott magának a tömegben.

Egyszerűen csak azt mondta:
— A helyemet nem engedem át.
És odatartotta a bal vállát a szobor ta 

lapzata alá, hogy emelje, ha majd viszik. A 
szemei vadul forogtak, rémesen csikorgatta 
a fogait, hogy elnyomja a fájdalmat, de az 
ajkait lezárta ; még csak nem is sóhajtott. 

Mattala azt kérdezte tőle:
— Hát te mit akarsz ?
_ Szolgálom az Urat és a patrónust.
Aztán nem szólt többé, hanem a társaival 

együtt a vállára vette a szentet és megin­
dult velük.

A tömeg pedig bámulva, szinte megret­
tenve nézte, amint nyugodtan, biztos léptek­
kel haladt.

Időnként egyik-másik, aki még nem tudta,
mi történt vele, meglátva a sürü, fekete 
vért, amely most már lassan csöpögött szét 
zúzott kezéből, megkérdezte:

_ Ummalido, mi bajod van ?
De ő nem is felelt. Komolyan, mél 

tóságteljeseu haladt, lépéseit a városi banda 
indulójának ütemeihez tartva. A feje zúgott, 
egészen elkábult a nagy hőségtől és a por­

megfogták és tovább mentek vele. Matt la 
Scafarola azonnal elfoglalta a megüresedett 
helyet ; az elájultál pedig két rokona föl­
emelte és a légközelebbi házba vitte.

Anna di Céuzo, aki tudós javasasszony 
hírében állott, mikor odahívták, megnézte a 
szét roncsolt tagot, melyet a megaludt vér 
fekete réteggel borított; «/.tán szomorúan, 
reménytelenül rázta a lejét.

— Mit tegyek vele?
Az összes tudományával sem segíthetett 

rajta.
Ummalido, aki időközben újra eszméletre 

tért, hallgatott. Nyugodtan ült. és egyre 
csak az el nyomorodéit tagját nézte. A keze 
szét volt zúzva, össze voltak törve a csontok 
is, csak bőrfoszlányok tartották még a csukló­
hoz : senki sem segíthetett rajta.

lvét-három paraszt eljött és meglátogatta. 
Mikor megnézték a kezét, egyetértőié« vál­
lat vontak.

Ummalido megkérdezte:
• — Ki vitte a szentet ?

Azt felelték:
— Mattia Scafarola.
Megint kérdezte:
— És most mire harangoznak?
Megint feleltek :
— Zenés vecsernye lesz.
Aztán a parasztok köszöntötték és eltá­

voztak. A zenés vecsernyére mentek. A 
templomban zúgtak a harangok és mélabus 
hangjuk szét áradt az enyhe levegőben.

Az egyik rokon nagy csöbör hideg vizet 
hozott és odaállította a sebesült mellé:

Közbe-közbe tedd be a kezedet. Mind­
járt hazajövünk. Csak a zenés vecsei u\ ét 
hallgatjuk meg.

Ummalido egyedül maradt. A harangok 
egyre zúgtak, de a zenéjük most már g)Oi- 
sabb lett, mintha ujjongó örömmel kongtak 
volna. Lassanként beállott az estszül kület. 
Az olajfa, melynek ágait a szellő megrázta, 
suttogva hajladozott az alacsony, nyitott 
ablak előtt.

Ummalido, aki még mindig némán és 
mozdulatlanul ült, lassanként bemártotta 
kezét a csöbörbe. Amint az aludt vér le- 
ázoft a szétzúzott kézről, a roncsolás még 
iszonyúbbnak látszott: sohasem veheti többé 
hasznát.

Ummalido gondolkozott:
_ Most már vége! Már úgy is elveszett. 

Szent Gonselvo, fölajánlom neked.
Magához vett egv kést és elindult. Az 

utczák néptelenek voltak. Minden jó lélek 
a templomban dicsérte az Urat. A házalt fö­
lött bárányfelhők hömpölyögtek, melyeket a 
már leáldozott nap végső sugarai megara- 
nyoztak.

A templomban az összezsúfolt tömeg, 
mintha egyetlen egy ember lett volna, áhí­
tattal imádkozott:

Consohitris afflictorum . . . Óra pro 
nobis!

Közben harsogva zúgott föl az orgona 
hangja. A száz meg száz gyertya lángja 
és a zsúfolt tömeg kigőzölgése elviselhetet­
len meleget támasztott, a tömjén sűrűit go- 
molygó füstje pedig fullasztóvá tette a le­
vegőt. Az oltár tetejére állított Szent Gon-
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?elv,> roppant ezüst feje uzy ragyogott, 
mait x.uanii világító torony.

Mo»! belepett Vninialiilu. A tömeg meg- 
lepelve, tisztelettel I előtte utat az

oltai
ír- megállt. balkeze.-e fon'a a ke>t es 

hangos, tiszta szo\ai mondta:
_ >zeut G 'ti'elvii, neked ajánlom.
E' a halált a rámáit, iszonyodó náp loeme- 

latta.a, lassan, gondosan kezdte oyiszalui a 
szét roncsolt jobb kezet. fér htiU C*é* 
pOiiott, amint vagta. aztau a kéz, mel'et 
mar csak pár ideig tartott a craklóhoz, be- J 
;e^,ctt a aagy rézmedei • amelyet a 
hivók alamizsnái számára tettek a szent 
szobra ele.

Elvkor Ummalido fölvette a sajat levágott 
kezet es hangos, tiszta szóval ismételte:

— SmdI Gonselvo, neked ajánlom .
Fordította : Tauber Cornél.

Szerkesztői üzenetek.
Színházlátogató, Budapest. Olvasó i jzonségunket 

kevwbbé érdekli Mi is látjuk ez egesze-gtelrn állapo­
tot. Az igazság egyik részen sincsen Az egyik hajszá. 
indit. a másik indokolatlanul dieser es ezáltal vészit 
m»£a a magyar színművészét.

Zero, be igen, csakhogy most pihen. Karácsonyi sza­
munkban viszont fogja látni.

S. K., Nagy-Eayed. Küldeményét vettük, a kívánt 
közlemény jövő számunkban megjelenik. Kérdezett 
munkatársunk hosszabb külföldi útjáról csak november 
elejen érkézéit vissza . levelét kapta es levelben fog vá­
laszolni pár nap muiva ; ma újra elutazott.

Anonymus. Nagy-Enyed. Helyesen tette, ha tette. 
M. e kérdésben nem ismerünk semmifele mellektesin- 
tetet.

Jogási. Kolozsvár. Kérdezett törvény tényleg nincsen 
teljesen végrehajtva ; legyen azonban nyugodt, a tényle­
ges állapot az irányt adó.

Előfizető. Abrudbánya. Utana néztünk a dolognak . 
sajnos, azonban semmi pozitív eredménynyel nem ke- 
csegtethetjük.

Perron. Tövis Kar az 50 kros bélyegért.
X. Y., Maros-Újvár Nagyon szívesen. Kérjük, láto­

gasson meg bennünket bármely nap déli 12 es 1 óra 
kozott a szerkesztőségben

Kiváncsi. Nagy-Enyed. Idejét muíta.

S/.erkr.s/.tősHií:
l»r MAGYAR! KÁROLY. TÖRÖK KERT ALAN.

KíjuIo :
Üstyeeyeil kö»yTayom4* ét P*pir4r»tyar resirénytársse**.

NvomHtott a Na*y*uyedi Köny\nyomd* es Papiraru- 
gvar részvénytársaság könyvnyomdájában.

Báli selyemszöveteket 35 krtól
14 frt 65 krig méterenkint — valamint fekete, fehér, 
színes Henneberg-selyem 45 krtól .4 frt bő krig 
meterenkint, sima. csíkos, koczkázott, mintazottak. 
damaszt *tb. (mintegy 240 különböző minőség. 2000 
különböző szín és mintázatban stb.) a megrendelt 
áru postabér- és vámmentesen a házhoz szál­
lítva. valamint mintákat postafordultával kül­
dik : HENNEBERG G. (cs. kir. udvari szállító) 
selyemgvárai ZÜRICHBEN". Svájezka czimze:: 
levelekre 10 kros. levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó Magyar nyelven irt megrendelések pon­
tosan elintéztetnek. ('1

sia«i»eiasiee«»««»s<»ei»sieei»*i»e'»si»si»«»»s<e

Ivét péktanoncz
kerestetik azonnali felvételre

Hamberger Károly
pékmesternél

Maros-Újvárt.
12:: 5-5
ai»aini>«iaai»ai»»'**i»*'»«1» ****** ****** ******
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Nagy-Enyeden

I Winkler János
urnái.

I
116? 15—20

Dr. Högyes korszakos találmánya

Asbest-talpbélés.
Nina tfirteifBiiiä'

* ti Sincs UMmdls'
Nincs itgiaiá 
Nincs s-iiilélí lííbil!

Követeljük az
Asbest- 

talpbélést
ezipészeinktól

Felnőtteknek 35—45 
számig tuczatja 12 
frt. párja 1 frt 20 kr. 

Gyermekeknek 20— 
34 számig tuczatja 
6 frt, parja 60 kr.

Csak utánvét mellett.
Dr. Högyes találmányát szaba­
dalom védi minden országban.
Bővebb felvilágosítást ké>/seggel ad

AZ
Budapest. VI.. Sziv-utcza 18. szám.

Nagy-Enyeden kizárólagos elárusító :

W inkier János ur.
1259 6-17
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Mindenki LTaTÄ

akar lemondani a kávé megszokott 
ellemes élvezetéről Mert a 

Kathreiner-kávé hozzátétele által 
elvész az idegizgató babkávénak 
általánosan ismert és rendes hasz­
nálatnál annyira egészségrontó 
hatása. ************************************************

U'

öS

ifc)

IV'inrlpnki 8 kinek egészségét valami megrontotta. Különösen 
IVIIIIUCMIVI ideg- s gyomorbánta Imákban szenvedőknél sok ezer

a legegészségesebb és a legkönnyebben megemészthe *

uO

esetben
italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. ********************* 
MinHon asszony és gyermek, akiknek gyönge szervezetére 
IVIM IUCl I különösen jótékony hatassal van a tápláló Kathi eine - 
kávé s a kik kellemes, enyhe ize miatt, úgy babkáveizzel keverve 
mint tisztán nagyon szeretik. ******************************** 
Mindönki a k* a háztartásban takarékos, de ízletes és a melle"

?I i110 Jll\ egészséges kávéitalt mégsem akar magatói meg 
vonni. Takarékossági szempontból Is ajánlható a Kathreiner-káve 
akár baakávévai vegyítve akár tisztán. ************************

valóban 
egész­

ség es családi have, a mely szemekben a legjooo malatabó 
készül; « babkéve kedvelt izét ■ Kathreiner-féle gyártási mo 
adja meg neki, • mely a leghíresebb szaktekintélyektől elismerve 
minden művelt államban tért hódított. Csak a Kathreiner-kave 
egyesíti maeaban a babkávé kellemesen ingerlő izét és a maláta 
kávénak egeszseges, orvosilag elismert és megerősített előnyeit

Tévedések és megkérosodas ki­
kerülése végett bevásárlás alkal­

mával tessek jól vigyázni az eredeti «• ,,
dobtzra. a melyen ez a felírás van S\GtrV'6lTl<2T.

iiülTiJCs; :i:-. ;a-t-iucitíI'» Kathreineritt. fi Mim

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta-káve
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